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1. Preface
This report is compiled in accordance with the letters under the respective
references,

CLT/HER/WHC/APA/FJ/15/166

on

27th

of

July

2015,

and

CLT/HER/WHC/APA/FJ/YG/16/220 on 19th of December 2016, that were issued by
the UNESCO World Heritage Centre. With regard to the source and content of the
information provided by a local civil society organization in Macau, which mentioned
the concerns of the impact of high-rise developments to the landscapes of Guia
Lighthouse and Penha Hill, the World Heritage Centre required any relevant
information and comments on the issue and the overall state of conservation of the
property - the 'Historic Centre of Macao' to be provided by the State Party of China,
and indicated that the World Heritage Centre and ICOMOS will consider whether it
would be appropriate that the World Heritage Committee shall examine the state of
conservation of the property at its 41st session in Kraków in July 2017.

2. Building of the Legal System for the Protection of the「Historic
centre of Macao」
For the purpose of fulfilling the responsibilities and commitments of
safeguarding the common heritage of mankind since the inscription of the「Historic
Centre of Macao」on the World Heritage List in 2005, the government of the heritage
site, The Government of the Macau Special Administrative Region of the People's
Republic of China (hereinafter referred to as the S.A.R. Government), have launched
numerous work for the protection of the「Historic centre of Macao」. As the basis of
the world heritage protection process and the construction of tools, development and
building of the regulations and legal systems is particularly essential among the works.
The related directives showcase the emphasis and determination of the S.A.R.
Government.


Promulgation of the Dispatch of the Chief Executive No. 202/2006 in 2006
Prior to the 「Historic centre of Macao」was included on the World Heritage

List in 2005, the numerous cultural heritage within the 「Historic centre of Macao」
was mainly protected and managed by the Decree-Law No. 56/84/M and Decree-Law
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No. 83/92/M. Since the successful inscription on the 《World Heritage List》, the
S.A.R. Government immediately enacted the Dispatch of the Chief Executive No.
202/2006 in 2006 (please find in Attachment 1), and expanded the original buffer
zone areas which existed previously in order to comply with the required Buffer Zone
Area for the nomination of the 「The Historic Centre of Macao」 for inscription on
the World Heritage List. Nowadays, the core zone of the World Heritage Site covers
the area of 16.17 hectare, and the Buffer Zone covers 106.79 hectare. Together, the
total area of the core zone and Buffer Zone occupies the area of more than 13% of the
Macau Peninsula.


Promulgation of the Dispatch of the Chief Executive No. 83/2008 in 2008
In 2008, the Dispatch of the Chief Executive No. 83/2008 (please find in

Attachment 2) was officially enacted by the S.A.R. Government in order to restrict the
building heights of the developments in the areas surrounding the Fortress of Guia and
the Lighthouse, following the Decisions adopted at the 31st Session of the World
Heritage Committee in 2007, during which concerns were raised on the building
heights of the proposed developments near the Guia Lighthouse of 「The Historic
Centre of Macao」 may cause potential damage to the existing urban relationship
between the hill and the sea.
The S.A.R. Government has quickly included the relevant areas and land lots
outside the buffer zone into the building height restriction area. The S.A.R.
Government has invested a large amount of resources, and suffered losses in certain
construction plans for facilities involving the aspects of local livelihood. For an
example, a hospital construction project that was meant to be important to people's
livelihood in the future, has been compromised according to the protection and control
measure mentioned above. The Dispatch of the Chief Executive No. 83/2008 is a full
and effective legal documentation based on the Macao system. It can be said that the
speed of administration and legislation was unprecedented. Meanwhile, the efforts
and commitments made during the process of improving and perfecting the legal
system for the protection of the world heritage site, have included all the difficulties
that the administration authorities has overcome, as well as the provided coordination
and the cost paid from the society.


Promulgation of the Regulatory Circular No. 01/DSSOPT/2009 in 2009
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The Land, Public Works and Transport Bureau of the S.A.R. Government
announced the Regulatory Circular No. 01/DSSOPT/2009 in 2009. Through the
means of urban planning, this circular partially formulated the building height
restrictions and norms for the developments in the entire inner harbour area outside
the west of Buffer Zone of the Historic Centre. The restriction area almost cover the
entire west coast of the Macau peninsula. The objective is to maintain the visual
connection, and to sustain the function relationship between the Historic Centre and
the sea. This aimed to ensure the quality of the surrounding landscape of the important
cultural heritage, and to maintain the cultural connection between the landscape from
the high ground within the historic centre and the seascape. These control measures
have effectively responded to the previous concerns of the World Heritage Committee.


Promulgation of Law No. 11/2013 ‘Cultural Heritage Protection Law’ in
2014
For the consideration of the protection of the World Heritage Site, and the

continuous regeneration and improvement of the concept of cultural heritage
protection, as well as the sustainability of the city, the S.A.R. Government thought it
was necessary to strengthen and deepen the legal system of the cultural heritage
protection and management on the basis of previous existing decrees relating to
cultural heritage protection. since 2006, the S.A.R. Government began to proceed
with the drafting of the Macao 'Cultural Heritage Protection Law', by making
references to other cultural heritage protection laws from other advanced countries,
and based on the social characteristics and unique conditions of the Macao region.
Eventually, the proposed law was completed with the participation of an interdepartmental team. On the 1st of March in 2014, the Macao 'Cultural Heritage
Protection Law' came into effective together on the same day with the 'Urban
Planning Law' and the 'Land Law'. The simultaneous implementation of these three
laws laid a solid foundation for the protection of Macao Cultural Heritage.
The protection and management of the 'Historic Centre of Macao' is particular
emphasized with a separate chapter in the 'Cultural Heritage Protection Law'. In the
Law, it explicitly defines the characteristics of the 'Historic Centre of Macao', the
content and programming of the 'Protection and Management Plan of the Historic
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Centre of Macao'. It also clarifies urban planning of any nature is subject to
compliance the 'Protection and Management Plan of the Historic Centre of Macao'.


Promulgation of Law No. 12/2013 ‘Urban Planning Law’ in 2014
The ‘Urban Planning Law’ is closely related to the protection of the 'Historic

Centre of Macao'. Among this law, there are many aspects have effectively responded
to the concerns of the World Heritage Committee.
The ‘Urban Planning Law’ clarifies one of the objectives and purposes of urban
planning is to protect the cultural heritage in Macao. Meanwhile, it is to be used to
protect the cultural heritage in the city as one of the most important methods to
improve the quality of life and the sustainability of urban development. The ‘Urban
Planning Law’ points out that, it is required to listen or acquire the binding opinions
from the Cultural Affairs Bureau in any scenarios of urban planning involving the
'Historic Centre of Macao' and its Buffer Zone. In the next three to five years, the
Urban Planning Department will launch a holistic master plan of Macao, followed by
a detailed plan to be gradually introduced in order to control and regulate urban
development in a clear scientific, open and transparent way. According to the law,
public consultations on the master and detailed plans will be conducted in accordance
with laws to widely solicit the opinions of the general public. Furthermore, the
Cultural Affairs Bureau is required to collaborate and participate the formulation and
establishment of the holistic master plan and the detailed plan. From the legal aspects,
these content reflects the important attention and determination of the S.A.R.
Government in protecting the cultural heritage of Macao and the 'Historic Centre of
Macao'.


The 'Protection and Management Plan of the Historic Centre of Macao'
To effectively maintain the outstanding universal value of the Historic Centre of

Macau and bring into full play the role of the buffer zones in highlighting the visual
integrity of the Historic Centre of Macao, the Macao Heritage Law dedicates a whole
chapter to the inscribed property, also stipulating that the local Government shall
compile the Protection and Management Plan of the Historic Centre of Macao in
accordance with the laws in order to answer the requirements of the Convention
concerning the Protection of the World Cultural and Natural Heritage and the
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recommendations of the Decision of the World Heritage Committee. It also stipulates
that public consultation on the plan must be conducted to solicit opinions from local
residents.
The Macao Heritage Law also decrees that the Historic Centre of Macao be
bound by a Protection and Management Plan, stipulating that such Plan shall take
precedent over other urban plans to ensure that the Historic Centre of Macao will
continue to play a role in urban life, culture, and environment, while the buffer zones
shall continue to ensure the preservation of its characteristics, in particular in terms of
topography and morphology, integrity of the natural and environmental landscapes,
layout of the old port city, as well the integrity of the architectural typology of
classified immovable properties.

3. Information for “Case of Guia Hill”
Considering the “Case of Guia Hill” mentioned in the attachment of the letter
from the World Heritage Centre, S.A.R. Government provides the following
information:
“Macau Fisherman’s Wharf”, which is not included in the Buffer Zone of the
World Heritage “Historic Centre of Macao”, is located at the eastern area of the Guia
Hill, Guia Lighthouse and Fortress. It is inside the sub-zones No.1 and No.4 of the
building height restrictions in the Chief Executive Order, No. 83/2008 (appendix,
figures 1 to 3). This Order was part of the “Report on the State of Conservation”
submitted to the World Heritage Centre from the State Party in 2013, as a mean of
response to the Decision 35 COM 7B.64 of the World Heritage Committee rendered
in 2011. In addition, according to the Decision 37 COM 7B.59 issued by the 37th
World Heritage Committee Meeting in 2013, the Committee has investigated the
Decision 35 COM 7B.64 and noticed that the government of the heritage site made
necessary efforts in establishing suitable law and means of urban planning for
protection of the World Heritage, in order to maintain and safeguard the visual
connection between the World Heritage and the city’s urban landscape, as well as its
seascape.
In response to the application by the rights of the private holders of the land plots
of “Macau Fisherman’s Wharf”, the S.A.R. Government formulated and presented to
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the public the draft of urban planning conditions for these land plots in June 2014,
according to the Urban Planning Law and its related regulations. 1 Besides, the Urban
Planning Committee discussed the draft of such development in August 2014, as a
procedure required by the above law and regulations. The restrictions of building
height for each zone in the drafting of urban planning conditions for “Macau
Fisherman’s Wharf” were strictly abided by the Chief Executive Order No. 83/2008.
The restriction on building height proposed for Zone A of the land plots of “Macau
Fisherman’s Wharf” was 60 metres above sea level, and this was more stringent than
the abovementioned Chief Executive Order. (The restrictions on building height for
the zone in the Chief Executive Order No. 83/2008 was 90 metres above sea level.)
After the procedure of publicity and consulting the Urban Planning Committee,
S.A.R. Government adjusted the restriction on building height from 60 metres above
sea level to 90 metres above sea level, which was complied the Chief Executive Order
No. 83/2008. S.A.R Government presented to the public the draft for the second time
and consulted the Urban Planning Committee again in March 2015. During the second
publicity, opinions from the public and the Committee were different. Therefore,
S.A.R. Government has been analyzing these opinions. Nevertheless, either 60 metres
above sea level or 90 metres above sea level, as restriction on building height for zone
A of the land plots of “Macau Fisherman’s Wharf”, abides by the Chief Executive
Order No. 83/2008.
The abovementioned draft for urban planning conditions is still in the process of
formulation and is not yet confirmed. S.A.R. Government will abide by the Urban
Planning Law and the Chief Executive Order No. 83/2008, and will take the public
opinions into account, in order to formulate these urban planning conditions in the
future.

4. Information for“Case of Penha Hill”
1

The restrictions on building height for the zone in the Chief Executive Order, No. 83/2008 was 90 metres above sea level.)
After the procedure of publicity and consulting the Urban Planning Committee, S.A.R. Government adjusted the restriction on
building height from 60 metres above sea level to 90 metres above sea level, which was complied the Chief Executive Order
No. 83/2008. S.A.R Government presented to the public the draft for the second time and consulted the Urban Planning
Committee again in March 2015. During the second publicity, opinions from the public and the Committee were different.
Therefore, S.A.R. Government has been analyzing these opinions. Nevertheless, either 60 metres above sea level or 90 metres
above sea level, as restriction on building height for zone A of the land plots of “Macau Fisherman’s Wharf”, abides by the
Chief Executive Order No. 83/2008.
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Considering the “Case of Penha Hill” mentioned in the attachment of the letter
from the World Heritage Centre, S.A.R. Government provides the following
information:
In coordination with city’s development in the future, S.A.R. Government will
build reclaimed land on part of water territory between Macao peninsula and Taipa
Island with permission from China Central Government. The directions of
development and functions of this new urban area of Macao will be implemented with
“Master Plan for New Reclamation” formulated by S.A.R. Government.
“Master Plan for New Reclamation” started the phase I public consultation in
June 2010, to collect public opinions. In the consultation documents of the phase III
public consultation, which was started in June 2015, zone B (appendix, figure 4) of
“Master Plan for New Reclamation” was located southeast of Historic Centre of
Macao and its Buffer Zone, as well as the Penha Hill in the buffer zone.
Zone B, with an area of approximately 49 hectares, was planned as a green
corridor located at the south of Macao peninsular, so as to enhance the urban
landscape of Macao and to build a waterfront complex. The planned capacity of
population will be 6000 while approximately 2000 residential units will be provided.
The usage of land will be focus on green places or public open spaces, public facilities
and residential areas. In terms of urban landscape, zone B emphasizes the visual
connection of a hilly coast city. The viewpoint from Penha Hill and Macao Tower
should be preserved, in order to maintain the visual connections between the Historic
Centre of Macao and Zone B, as well as the sea and Taipa. The consultation of master
plan mainly covered information of planning for functions of land and directions of
development of each reclamation zone with general ideas, but not information of
building height or arrangement and layout of building space in detail.
According to the Urban Planning Law, Cultural entities should be involved in
any draft of urban planning related to Historic Centre of Macao and its Buffer Zone.
During the formulation of draft for urban planning, its compatibility with Protection
and Management Plan for Historic Centre of Macao must be ensured. The master plan
for urban planning must be formulated in accordance with directions and guidelines
by research of the city’s urban development strategic. A detailed urban plan can only
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be developed after the master plan is completed and this detailed urban plan will be
formed as a basis of drafting a specific urban plan for any area inside the city.
Recently, S.A.R. Government has only completed the research of the city’s urban
development strategic. Therefore, detailed urban plan of any land plots inside Zone B
has to go through different procedures in different stages. And public consultation is
required in each stage according to the Urban Planning Law and its related
regulations.
In the public consultation documents for the master plan mentioned above, only
directions and objectives of planning, as well as functions of land for Zone B was
proposed. Specific plan of building height or detailed planning of the zone has not yet
been confirmed. S.A.R. Government will abide by the Urban Planning Law, the
Cultural Heritage Protection Law and other related law and regulations, and will take
the public opinions as basis, in order to develop the urban plan for Zone B in details.

5. Analysis and Justification
General public can easily access to and gain the information of the two cases
mentioned above. The planning of the two cases abides by the S.A.R. laws and
regulations. Now the planning for the two cases are not yet confirmed and they are in
different stages of formulation of urban planning. General public, Urban Planning
Committee and other government entities can supervise or provide opinions to the
planning in the public consultation of each stage. In the future, the detailed urban plan
will be completed strictly in accordance with the local laws and regulations.
Therefore, the complaint and statement raised by the social organization “New
Macau Association” does not covers all the facts.
Moreover, S.A.R. Government has planned to submit the draft of “Master Plan
for New Reclamation” to the World Heritage Centre after the draft is completed at a
certain stage. Opinions and suggestions from the international experts of world
heritage protection are supplements to the “Master Plan for New Reclamation” in
aspects of cultural heritage protection.

6. Conclusion
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The People's Republic of China, as well as the World Heritage Centre and other
state parties, altogether have the same objectives and principles for protecting and
monitoring the World Heritage, in order to perform their duties of and commitment to
The Convention concerning the Protection of the World Cultural and Natural
Heritage, as well as to fulfill the requirement of Operational Guidelines for the
Implementation of the World Heritage Convention.
For these reasons, S.A.R. Government introduced the Cultural Heritage
Protection Law, the Urban Planning Law, the Chief Executive Order No. 202/2006
and No. 83/2008, among others. These laws and regulations worked as legal basis and
means to protect Macao’s World Heritage and maintain the sustainable development
of the city. In addition, the Protection and Management Plan of Historic Centre of
Macao will be formulated in accordance with these laws and regulations in each
stage. The guidelines for managing and monitoring measures for urban spaces in the
Plan will be effectively protect the outstanding universal value of Historic Centre of
Macao and maintain the city’s sustainable development. The S.A.R. Government will
carry out public consultation for Protection and Management Plan of Historic Centre
of Macao in 2017, in order to collect public opinions.
It should be emphasized that S.A.R. Government has achieved effective results
by its efforts and pragmatic approach in the past decade. The protection and
management work of Historic Centre of Macao has been moving towards a correct
direction. We have confidence, determination, and ability to continuously protect
Historic Centre of Macao, the World Heritage for all mankind. And we make our
guarantee to the World Heritage Centre and World Heritage Committee that it is our
objective.
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Appendix

figure 1
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figure 2
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figure 3
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figure 4
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ATTACHMENT 1
Chief Executive Directive no. 202/2006

The Historic Centre of Macao (C 1110)
February 2017

Chief Executive Directive no. 202/2006
As the “Historic Centre of Macao” has been inscribed on the World Heritage List by
UNESCO World Heritage Committee in July 2005, for the purpose of safeguarding
the heritage, it must be given special protection.
The Chief Executive issues the following directive by virtue of the power invested in
him by the Basic Law (Article 50) and the Decree Law 83/92/M promulgated on 31
December 1992 (Article 3).
(1) As an integral part of the “Historic Centre of Macao”, the Monuments, Buildings
of Architectural Interest, Classified Ensembles, Classified Sites and their related
Protection Areas illustrated on the map attached (Annex 1) are incorporated as
supplement to Annex V of the Decree Law 83/92/M promulgated 31 December
1992.
(2) This directive is effective on the day following the day of its announcement.
17 July 2006
Edmund Ho
Chief Executive
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ATTACHMENT 2
Chief Executive Directive 83/2008

The Historic Centre of Macao (C 1110)
February 2017

Chief Executive Directive no. 83/2008
In view of the fact that the Guia Lighthouse is a World Heritage site and taking into
account the suggestion concerning the city by the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), it is necessary to set maximum
limits for the height of construction in its surrounding area.
The Chief Executive issues this directive by virtue of the power invested in him by
Article 50 of the Basic Law of the Macao Special Administrative Region.
1. The maximum height permitted for buildings surrounding the Guia Lighthouse
are specified on the maps appended to this directive.
2. Districts marked with Arabic numerals 1-11 on the aforementioned maps are
defined as the surrounding zones of the Guia Lighthouse.
3. This directive is effective on the day following the day of its publication.
11 April 2008
Edmund Ho
Chief Executive

Chief Executive Directive no. 83/2008
Topographical Map Indicating Permitted Maximum Height Limits of
construction for Buildings Surrounding Guia Lighthouse
Guia Lighthouse
World Heritage Site
Zones subject to law decree no. 83/ 92/ M
Zone 1
- Permitted maximum height of structures for each sub-zone, as identified in the
map.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 2
- Permitted maximum height: 14 metres above sea level.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 3-1, Zone 3
- Permitted maximum height: not higher than the road level of Estrada de Cacilhas.
- Approved function of structures: public facilities.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 3-2, Zone 3
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Approved function of structures: public facilities.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 4
- Permitted maximum height: 90 metres above sea level.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 5-1, Zone 5
- Permitted maximum height ures: 90 metres above sea level.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 5-2, Zone 5
- Permitted maximum height: 60 metres above sea level.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 6
- Permitted maximum height in the various sub-zones is 52.5 metres above sea
level.
Sub Zone 6-1, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.

-

Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Buildings identified on the map must be preserved.
Mandatory connection for land plots with a front of less than 10 metres, in case
their main façade is facing Rua do Campo and the respective permitted height
limit exceeds 30 metres.

Sub Zone 6-2, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Exemption from regulations regarding measurement of shadows cast on streets
(Article 88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU) and
respective premiums.
- Permitted maximum height of structures limited to 200% of width of respective
street, with an admissible unique recessed façade plane up to two storey’s high.
- For corner buildings that are met by streets of different widths or different levels,
the façade facing the street with the smaller width or lower level can be elevated
up to the height permitted for the façade of the wider street, up to an extended
maximum of 5 metres.
Sub Zone 6-3, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding the measurement of shadows cast on streets
(Article 88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
All buildings located alongside Calçada do Gaio and facing the Garden Vasco Da
Gama must observe the width of the street, in order to determine the respective
shadow area.
Sub Zone 6-4, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- All buildings located alongside Beco da Guia cannot benefit from the occupation
of vertical space.
- All buildings located alongside Beco da Guia must comply with the General
Regulations for Urban Constructions – RGCU, specially in regard to car park
zones, independent of their height or location.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 6-5, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 6-6, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Without exception, all alteration works or new constructions cannot exceed 61.5
metres in height.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 6-7, Zone 6
- Permitted maximum height: 52.5 metres above sea level.
- Surface décor treatment of building façades facing the Garden of S. Francisco
must be consistent with the condition of the respective main façades.
- Projects for this sector must obligatorily be co-authored by an architect and a
civil engineer, based on the principles of architectural integration and zoning.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).

Sub Zone 6-8, Zone 6
- Construction projects must comply with law decree no. 83/ 92/ M.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Sub Zone 6-9, Zone 6
- Permitted maximum height: 46 metres above sea level.
- Occupation of vertical space prohibited.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 7
- Permitted maximum height: 75 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 8
- Permitted maximum height: 20.5 metres above sea level.
- In conjunction with the rule of the 76° angle, starting from the axis of the street,
it’s permitted an increase up to a maximum of two storeys’ high, in a single
recessed vertical plane.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
Zone 9
- Permitted maximum height: 47 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
- In the case of buildings of M class (not surpassing 20.5 metres), in conjunction
with the rule of the 76° angle, starting from the axis of the street, it’s permitted
an increase up to a maximum of two storeys’ high, in a single recessed vertical
plane.
Zone 10
- Permitted maximum height: 47 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of the General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
- In the case of buildings of M class (not surpassing 20.5 metres), in conjunction
with the rule of the 76° angle, starting from the axis of the street, it’s permitted
an increase up to a maximum of two storeys’ high, in a single recessed vertical
plane.
Zone 11
- Permitted maximum height: 47 metres above sea level.
- Subject to regulations regarding measurement of shadows cast on streets (Article
88 of General Regulations for Urban Constructions - RGCU).
- In the case of buildings of M class (not surpassing 20.5 metres), in conjunction
with the rule of the 76° angle, starting from the axis of the street, it’s permitted
an increase up to a maximum of two storeys’ high, in a single recessed vertical
plane.

